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CRPD 

聯合國二ＯＯ六年身心障礙者權利公約 

The Convention on the Rights of Persons with Disabilities 

 

簡述：資料來源—聯合勸募補助開拓文教基金會網站

http://disable.yam.org.tw/event/2010/1203/convention.html 

聯合國「身心障礙者權利公約」(The Convention on the Rights 

of Persons with Disabilities)是 2006 年 12月 13日在締約國同

意下通過，並於 2008年 5月 3日正式生效，成為 21世紀第一個人

權公約，至目前為止，共有 147個締約國簽署這份公約。  

公約被視為衡量一個國家社會發展的指標，內容關注各領域身

障者的需求，強調各障別的身障者都應享受與一般人相同的人權與

基本自由，申重「一切人權和基本自由都是普遍、不可分割、相互

依存和相互關聯的，必須保障身心障礙者不受歧視地充分享有這些

權利和自由」，並且強調「確認個人的自主和自立，包括自由作出

自己的選擇，對身心障礙者至關重要」。  

公約內容共有 50條，除了確保身障者在社會、文化、經濟、

教育、工作與就業、公共參與等領域不受歧視外，也要求締約國提

高整個社會（包括家庭）對身心障礙者的認識，促進對身心障礙者

權利和尊嚴的尊重。以下為中文版公約內容。  

簡述：資料來源—聯合國 enable 網站 

 http://www.un.org/disabilities/default.asp?id=150 

The Convention on the Rights of Persons with Disabilities and its 

Optional Protocol (A/RES/61/106) was adopted on 13 December 2006 

at the United Nations Headquarters in New York, and was opened for 

signature on 30 March 2007. There were 82 signatories to the 

Convention, 44 signatories to the Optional Protocol, and 1 ratification of 

http://www.心生活.tw/
http://www.un.org/disabilities/default.asp?id=61
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the Convention. This is the highest number of signatories in history to a 

UN Convention on its opening day. It is the first comprehensive human 

rights treaty of the 21st century and is the first human rights convention 

to be open for signature by regional integration organizations. The 

Convention entered into force on 3May 2008. 

The Convention follows decades of work by the United Nations to 

change attitudes and approaches to persons with disabilities. It takes to 

a new height the movement from viewing persons with disabilities as 

"objects"  of charity, medical treatment and social protection towards 

viewing persons with disabilities as "subjects" with rights, who are 

capable of claiming those rights and making decisions for their lives 

based on their free and informed consent as well as being active 

members of society. 

The Convention is intended as a human rights instrument with an 

explicit, social development dimension. It adopts a broad categorization 

of persons with disabilities and reaffirms that all persons with all types 

of disabilities must enjoy all human rights and fundamental freedoms. It 

clarifies and qualifies how all categories of rights apply to persons with 

disabilities and identifies areas where adaptations have to be made for 

persons with disabilities to effectively exercise their rights and areas 

where their rights have been violated, and where protection of rights 

must be reinforced. 

The Convention was negotiated during eight sessions of an Ad Hoc 

Committee of the General Assembly from 2002 to 2006, making it  the 

fastest negotiated human rights treaty. 

 

內容：參閱該網站附檔 聯合國 英文版、簡體字中文版 

備註：United Nations Enable is the official website of the Secretariat for the 

Convention on the Rights of Persons with Disabilities (SCRPD) in the Division for 

Social Policy and Development (DSPD) of the Department of Economic and Social 

http://www.心生活.tw/
http://social.un.org/index
http://social.un.org/index
http://www.un.org/desa
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Affairs (DESA) at the United Nations Secretariat. The website provides public 

information on topics related to disability and the work of the United Nations for 

persons with disabilities. 

http://www.un.org/disabilities/index.asp 

 

中華民國身心障礙者權利公約施行法 

公布日期：民國 103 年 08 月 20 日 

[意即完成國內法化] 

第 1 條  

為實施聯合國二○○六年身心障礙者權利公約（The Convention on 

theRights of Persons with Disabilities） （以下簡稱公約），

維護身心障礙者權益，保障其平等參與社會、政治、經濟、文化等

之機會，促進其自立及發展，特制定本法。 

 

第 2 條  

公約所揭示保障身心障礙者人權之規定，具有國內法律之效力。 

 

第 3 條  

適用公約規定之法規及行政措施，應參照公約意旨及聯合國身心障

礙者權利委員會對公約之解釋。 

 

第 4 條  

各級政府機關行使職權，應符合公約有關身心障礙者權利保障之規

定，避免侵害身心障礙者權利，保護身心障礙者不受他人侵害，並

應積極促進各項身心障礙者權利之實現。 

 

第 5 條  

各級政府機關應確實依現行法規規定之業務職掌，負責籌劃、推動

及執行公約規定事項；其涉及不同機關業務職掌者，相互間應協調

http://www.心生活.tw/
http://www.un.org/desa
http://www.un.org/disabilities/index.asp
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連繫辦理。 

政府應與各國政府、國內外非政府組織及人權機構共同合作，以保

護及促進公約所保障各項身心障礙者人權之實現。 

政府應徵詢身心障礙團體之意見，建立評估公約落實與影響之人權

指標、基準及政策、法案之影響評估及監測機制。 

 

第 6 條  

行政院為推動本公約相關工作，應邀集學者專家、身心障礙團體（機

構）及各政府機關代表，成立身心障礙者權益推動小組，定期召開

會議，協調、研究、審議、諮詢並辦理下列事項： 

一、公約之宣導及教育訓練。 

二、各級政府機關落實公約之督導。 

三、國內身心障礙者權益現況之研究及調查。 

四、國家報告之提出。 

五、接受涉及違反公約之申訴。 

六、其他與公約相關之事項。 

前項學者專家、身心障礙團體（機構）之人數不得少於總數二分之

一；任一性別不得少於三分之一。 

 

第 7 條  

政府應依公約規定建立身心障礙者權利報告制度，於本法施行後二

年提出初次國家報告；之後每四年提出國家報告，並邀請相關專家

學者及民間團體代表審閱。 

前項之專家學者，應包含熟悉聯合國身心障礙者權利事務經驗者。 

政府應依審閱意見檢討及研擬後續施政方針，並定期追蹤管考實施

成效。 

 

第 8 條  

身心障礙者受公約及其有關法規保障之權益遭受侵害、無法或難以

http://www.心生活.tw/
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實施者，得依法提起訴願、訴訟或其他救濟管道主張權利；侵害之

權益係屬其他我國已批准或加入之國際公約及其有關法規保障者，

亦同。 

身心障礙者委任律師依前項規定行使權利者，政府應依法提供法律

扶助；其扶助業務，得委託財團法人法律扶助基金會或其他民間團

體辦理。 

為維護身心障礙者人權，政府應對司法人員辦理相關訓練。 

 

第 9 條  

各級政府機關執行公約保障各項身心障礙者人權規定所需之經費，

應優先編列，逐步實施。 

 

第 10 條  

各級政府機關應依公約規定之內容，就其所主管之法規及行政措施

於本法施行後二年內提出優先檢視清單，有不符公約規定者，應於

本法施行後三年內完成法規之增修、廢止及行政措施之改進，並應

於本法施行後五年內，完成其餘法規之制（訂）定、修正或廢止及

行政措施之改進。 

未依前項規定完成法規之制（訂）定、修正或廢止及行政措施之改

進前，應優先適用公約之規定。 

第一項法規增修、廢止及行政措施之改進，應徵詢身心障礙團體意

見。 

 

第 11 條  

本法未規定之事項，政府得視其性質，參照公約、聯合國身心障礙

者權利委員會之解釋辦理。 

 

第 12 條  

本法自中華民國一百零三年十二月三日起施行。 

http://www.心生活.tw/

